
REPLACEMENT CUTTER SHAFTS - 17 CALIBER CUTTER SHAFT FOR
ORIGINAL CASE TRIMMER

Replacement cutter shaft for Original, Classic and BMG Case Trimmers. The
Original, shaft is .4902" diameter, the Classic is .552" diameter and the BMG
shaft is .615" diameter.

Attributes

Name: 17 CALIBER CUTTER SHAFT FOR ORIGINAL CASE TRIMMER
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749002532
Mfr. No.: CT1010-CTC417
Caliber: 17 Caliber (.172)
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 163mm
UPC: 757253003967

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Ersatzschneiderwellen
von Forster Products, Inc.

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Ersatzschneiderwellen für die Original, Classic und BMGHülsenfräsen
von Forster Products, Inc. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts und
hilft Ihnen, potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher verwendet wird, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, insbesondere über die EU Safety
GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Schneiderwellen nur mit den dafür vorgesehenen Hülsenfräsen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert und sicher befestigt sind, bevor Sie das Gerät in
Betrieb nehmen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Stolperfallen zu vermeiden.
Lassen Sie Kinder und unbefugte Personen nicht in die Nähe des Geräts.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Schalten Sie die Hülsenfräse aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Entfernen Sie die alte Schneiderwelle, indem Sie die Befestigungsschrauben lösen.
Setzen Sie die neue Ersatzschneiderwelle ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert ist.
Befestigen Sie die Schneiderwelle mit den Schrauben und ziehen Sie diese fest.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher montiert sind, bevor Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Schalten Sie die Hülsenfräse ein und warten Sie, bis sie die volle Geschwindigkeit erreicht hat.
Führen Sie die Hülsen vorsichtig in die Schneiderwelle ein, ohne den Kontakt mit den beweglichen
Teilen zu riskieren.
Arbeiten Sie langsam und gleichmäßig, um ein Verstopfen oder Beschädigen der Welle zu vermeiden.
Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Stecker, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchführen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle Informationen zur Sicherheit und Verwendung
dieser Anleitung im Hinterkopf zu behalten.



Vielen Dank, dass Sie sich für die Ersatzschneiderwellen von Forster Products, Inc. entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Replacement Cutter Shafts Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Replacement Cutter Shafts for the Original Case Trimmer. This guide provides
important safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the proper
functioning of the product. Please read this guide carefully before using the cutter shafts.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the cutter shafts by following these guidelines:

Use only with compatible Case Trimmers: Original, Classic, and BMG.
Follow all manufacturer instructions for the Case Trimmer you are using.
Store the cutter shafts in a safe place, out of reach of children.
Inspect the cutter shafts for any damage before use. Do not use if damaged.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the trimmer.

Specific Safety Precautions for Use
To avoid hazards while using the Replacement Cutter Shafts, please observe the following precautions:

Do not attempt to modify or alter the cutter shafts in any way.
Keep hands and fingers clear of the cutting area during operation.
Use the cutter shafts only for their intended purpose; do not use for any other applications.
Ensure the work area is clean and free of clutter to prevent accidents.
If the cutter shafts become dull or ineffective, replace them promptly to maintain safety and efficiency.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the Replacement Cutter Shafts:

Preparation:

Gather all necessary tools and safety equipment before starting.
Ensure the Case Trimmer is unplugged or turned off before installation.

Installation:

Remove the existing cutter shaft from the Case Trimmer by following the manufacturer's
instructions.
Align the new cutter shaft with the trimmer’s mounting area.
Securely fasten the cutter shaft according to the manufacturer's specifications.

Usage:

Plug in or turn on the Case Trimmer.
Adjust the settings as recommended for the specific cutter shaft being used.
Feed the cases slowly into the trimmer, ensuring hands are clear of the cutting area.
Monitor the operation and stop immediately if any unusual noises or vibrations occur.

PostUse:

Turn off and unplug the Case Trimmer after use.
Clean the cutter shafts and trimmer to remove any debris.
Store the cutter shafts safely in a dry location.

Disposal Instructions



When disposing of the Replacement Cutter Shafts, please follow these guidelines:
Check local regulations for proper disposal of cutting tools.
Do not dispose of cutter shafts in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.
Ensure that used cutter shafts are stored safely until disposal to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Replacement Cutter Shafts, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with your product. It is important to have access to assistance for any questions or
concerns you may have.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of the Replacement Cutter Shafts
for your Case Trimmer. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for choosing our
product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Eje de
Corte de Repuesto Forster Products, Inc. 17 Caliber
Cutter Shaft

Introducción
Gracias por elegir el Eje de Corte de Repuesto de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado para ser
utilizado con los trimmers de caso Original, Classic y BMG. Para asegurar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el eje de corte antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el producto parece estar dañado, no lo uses y contacta al fabricante.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular el
eje de corte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este eje de corte está diseñado específicamente para trimmers de caso Forster. No lo uses
con otros dispositivos.
Supervisión: Si eres un principiante, asegúrate de que un adulto o una persona con experiencia supervise el
uso del trimmer.
Almacenamiento: Guarda el eje de corte en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y la
humedad.
Manejo: Ten cuidado al manipular el eje de corte, ya que los bordes pueden ser afilados.
Condiciones de Uso: No uses el eje de corte en condiciones húmedas o mojadas, ya que esto puede causar
mal funcionamiento o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desconecta el trimmer de la fuente de energía antes de realizar cualquier instalación.
Retira el eje de corte viejo si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante del trimmer.
Inserta el nuevo eje de corte en el trimmer, asegurándote de que esté bien ajustado.
Vuelve a conectar el trimmer a la fuente de energía.

Uso:

Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de obstáculos.
Enciende el trimmer y realiza un breve chequeo para asegurarte de que el eje de corte funcione
correctamente.
Utiliza el trimmer según las instrucciones del fabricante, aplicando una presión constante y evitando
movimientos bruscos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el eje de corte haya llegado al final de su vida útil, elimínalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de seguirlas.
Nunca tires el eje de corte en la basura normal, ya que puede causar lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el manual del usuario o visita el sitio
web de Forster Products, Inc. Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, asegúrate de
contactar al fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del Eje de Corte de Repuesto
Forster Products, Inc. Recuerda siempre estar atento a las condiciones de seguridad y reportar cualquier producto
inseguro a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour les Arbres de Coupe de
Remplacement

Introduction
Merci d'avoir choisi les Arbres de Coupe de Remplacement de Forster Products, Inc. pour votre tailleuse de douilles.
Ce guide de sécurité vise à vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état de l'arbre de coupe pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais les enfants utiliser cet outil sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez l'arbre de coupe.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les éraflures.
Assurezvous que l'appareil est éteint et débranché lors de l'installation ou du remplacement de l'arbre de
coupe.
Ne forcez pas l'arbre de coupe si vous rencontrez une résistance inhabituelle.
Ne modifiez pas l'arbre de coupe ou l'appareil de manière non autorisée.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Vérifiez que vous avez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez les instructions du fabricant de votre tailleuse de douilles.

Installation de l'Arbre de Coupe

Débranchez la tailleuse de douilles.
Retirez l'ancien arbre de coupe en suivant les instructions du fabricant.
Insérez le nouvel arbre de coupe dans le logement prévu.
Assurezvous que l'arbre est bien fixé et en position correcte.

Utilisation de l'Arbre de Coupe

Branchez la tailleuse de douilles et mettezla sous tension.
Placez la douille dans la tailleuse et suivez les instructions du fabricant pour la coupe.
Surveillez attentivement le processus de coupe pour détecter tout problème.

Après Utilisation

Éteignez et débranchez toujours la tailleuse de douilles après utilisation.
Nettoyez l'arbre de coupe et l'appareil pour garantir leur bon fonctionnement.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas l'arbre de coupe avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en métal.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des Arbres de Coupe
de Remplacement de Forster Products, Inc.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Albero di Taglio di
Ricambio Forster Products, Inc.

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Albero di Taglio di Ricambio per il trimmer di custodie Forster Products, Inc. Questo prodotto
è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Utilizza solo l'albero di taglio con i trimmer di custodie originali, Classic e BMG.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso del trimmer di custodie.
Assicurati che il trimmer sia spento e scollegato dalla fonte di alimentazione prima di installare o sostituire
l'albero di taglio.
Non forzare l'albero di taglio durante l'uso; lascia che il trimmer faccia il lavoro.
Non tentare di modificare o riparare l'albero di taglio da solo; contatta un professionista qualificato.
Evita di lavorare in ambienti umidi o bagnati, che possono aumentare il rischio di scosse elettriche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Albero di Taglio

Assicurati che il trimmer di custodie sia spento e scollegato.
Rimuovi l'albero di taglio usato seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci l'albero di taglio di ricambio nel trimmer, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che l'albero di taglio sia allineato correttamente prima di riaccendere il trimmer.

Uso del Trimmer di Custodie

Accendi il trimmer e assicurati che funzioni correttamente.
Posiziona il materiale da tagliare in modo sicuro e stabile.
Segui le istruzioni del trimmer per il taglio corretto e sicuro.
Dopo l'uso, spegni il trimmer e scollegalo dalla fonte di alimentazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'albero di taglio non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il servizio clienti di Forster
Products, Inc. attraverso i canali ufficiali.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Wymiennej osi tnącej
Forster Products, Inc. 17 Caliber Cutter Shaft

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wymiennej osi tnącej Forster Products, Inc. 17 Caliber Cutter Shaft. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan osi tnącej przed użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzona.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do bezpieczeństwa, skontaktuj się z producentem lub sprzedawcą.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi ochronnych, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas instalacji
i użytkowania osi tnącej.
Nie używaj osi tnącej, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Nie próbuj modyfikować osi tnącej ani używać jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.
Upewnij się, że wszystkie elementy narzędzia do przycinania łusek są prawidłowo zamocowane przed
rozpoczęciem pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja osi tnącej:

Wyłącz narzędzie do przycinania łusek przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij starą oś tnącą, jeśli jest zainstalowana.
Włóż nową oś tnącą, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona w uchwycie.
Zabezpiecz oś tnącą zgodnie z instrukcjami producenta narzędzia.

Użytkowanie osi tnącej:

Używaj osi tnącej tylko z narzędziami, do których jest przeznaczona (klasyczne, BMG).
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj, czy oś tnąca działa prawidłowo, i wymieniaj ją w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Oś tnąca i wszelkie elementy opakowania należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj osi tnącej do ogólnych odpadów domowych, jeśli jest wykonana z materiałów, które mogą być
szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania osi tnącej, skontaktuj się z producentem lub
sprzedawcą. Upewnij się, że posiadasz wszystkie dane dotyczące produktu, aby uzyskać jak najszybszą pomoc.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z Wymiennej osi tnącej Forster Products, Inc. 17 Caliber Cutter Shaft.
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Vaihtoleikkurin Akseli Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut uuden REPLACEMENT CUTTER SHAFTS FORSTER PRODUCTS, INC. 17 CALIBER CUTTER SHAFT
FOR ORIGINAL CASE TRIMMER tuotteen hankinnasta. Tämä ohje tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat ovat löystyneet.
Vältä ihokosketusta teräviin osiin, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha akseli varovasti alkuperäisestä leikkurista.
Varmista, että uusi akseli on yhteensopiva leikkurin kanssa.
Asenna uusi akseli paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että akseli liikkuu vapaasti ilman esteitä.

Käyttö:

Käynnistä leikkuri ja varmista, että se toimii oikein ennen varsinaista käyttöä.
Seuraa leikkurin käyttöohjeita ja varmista, että käytät oikeaa kaliberia.
Leikkaa vain sellaisia materiaaleja, joille leikkuri on suunniteltu.
Älä ylikuormita leikkuria tai käytä sitä väärin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillisiä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki käytetyt osat hävitetään turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina kysymyksiä varten.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön REPLACEMENT CUTTER SHAFTS
FORSTER PRODUCTS, INC. 17 CALIBER CUTTER SHAFT FOR ORIGINAL CASE TRIMMER tuotteelle. Pidä tämä
ohje aina saatavilla, jotta voit palata siihen tarvittaessa.
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Säkerhetsinstruktioner för Ersättningsskäraxel För
Forster Products, Inc. 17 Kaliber Cutter Shaft

Introduktion
Tack för att du valt Ersättningsskäraxel för Forster Products, Inc. 17 Kaliber Cutter Shaft. Denna produkt är avsedd
för användning med Original, Classic och BMG hylstrimmare. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet, som anges i produktbeskrivningen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Om skador upptäcks, avbryt
användningen omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av skäraxel.
Se till att hylstrimmaren är avstängd och ur strömförsörjning innan installation av skäraxel.
Kontrollera att skäraxel är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid säkerhetsprocedurerna för hantering av vassa verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skäraxel:

Stäng av hylstrimmaren och koppla bort den från strömförsörjningen.
Ta bort den gamla skäraxeln genom att lossa den enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera det nya skäraxel för eventuella skador innan installation.
Installera den nya skäraxeln genom att följa tillverkarens instruktioner noggrant.
Kontrollera att skäraxel sitter ordentligt på plats innan du återansluter hylstrimmaren till
strömförsörjningen.

Användning av hylstrimmare med skäraxel:

Se till att alla säkerhetsanordningar på hylstrimmaren är på plats och fungerar korrekt.
Använd hylstrimmaren enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt och säker användning.
Håll händerna och andra kroppsdela borta från skäraxel under drift.

Avfallsanvisningar
Avlägsna och kassera den gamla skäraxeln i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för farligt avfall, om tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av
Ersättningsskäraxel för Forster Products, Inc. 17 Kaliber Cutter Shaft. Tack för att du bidrar till en säkrare
användning av produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro náhradní
řezací hřídele Forster Products, Inc.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní řezací hřídele Forster Products, Inc. Tento produkt je navržen tak, aby byl
kompatibilní s originálními, klasickými a BMG střihači nábojnic. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní pokyny
a pokyny k použití, aby se zajistila bezpečnost a účinnost při používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozený.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání řezacích hřídelí noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nevkládejte prsty blízko pohyblivých částí zařízení.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy výrobku bez konzultace s odborníkem.
Používejte pouze doporučené příslušenství a nástroje.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je zařízení vypnuto a odpojeno od elektrické sítě.

Instalace řezací hřídele:

Odstraňte starou řezací hřídel podle pokynů výrobce střihače nábojnic.
Vložte novou řezací hřídel do zařízení a ujistěte se, že je správně upevněna.
Zkontrolujte, zda je hřídel správně zarovnána a bezpečně upevněna.

Použití:

Před použitím se ujistěte, že je zařízení správně nastaveno.
Sledujte proces řezání a v případě jakýchkoli problémů okamžitě zastavte zařízení.
Po dokončení používání zařízení je důležité jej důkladně vyčistit a uložit na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci nebo vrácení výrobku výrobci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu.


